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WODALIFE SINGLE 

Générateur d'eau atmosphérique 

 

NOTICE D’INSTALLATION, D’UTILISATION ET DE MAINTENANCE 

 

 

Lire les consignes de sécurité et d'installation avant la première mise sous tension. Conserver cette notice avec l'appareil.  
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1. Portée de la notice et conventions 

Cette notice décrit l’installation, la mise en service et l’utilisation du WodaLife Single. Elle s’adresse à l’utilisateur final et au personnel chargé de 

l’entretien courant. Les interventions sur le circuit frigorifique, les lampes UV, les composants électriques internes et les organes sous pression sont 

réservées à un technicien habilité. 

 

2. Sécurité 

2.1 Alimentation électrique 

• Raccorder l’appareil à une prise 220-240 V~ / 50 Hz protégée, reliée à la terre et capable de supporter au minimum 10 A. 

• Utiliser une prise dédiée. Ne pas employer de multiprise, d’adaptateur ni de rallonge.  

• Ne jamais supprimer la broche de terre ni modifier la fiche d’alimentation. 

• Ne pas brancher ou débrancher l’appareil avec les mains mouillées. 

• Ne pas utiliser l’appareil si le cordon, la fiche ou la prise présentent une détérioration, un échauffement ou un jeu anormal . 

• Débrancher l’appareil avant tout nettoyage, déplacement, ouverture de panneau ou intervention d’entretien.  

 

2.2 Environnement d’utilisation 

• Usage intérieur exclusivement, dans une pièce sèche, ventilée et hors projection d’eau.  

• Éloigner l’appareil des gaz, vapeurs, solvants, produits toxiques, sources de chaleur et flammes nues.  

• Ne pas exposer durablement l’appareil au soleil direct. 

• Maintenir les grilles d’entrée et de sortie d’air libres. Ne rien poser sur le dessus. 

• Installer l’appareil sur un sol plan, stable et résistant à une masse d’environ 36 kg.  

• Maintenir l’appareil vertical. Pendant le transport, ne pas l’incliner de plus de 20°.  
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2.3 Utilisateurs et accès aux composants 

• Les enfants et les personnes nécessitant une assistance doivent utiliser l’appareil sous surveillance.  

• Ne pas regarder directement une lampe UV et ne jamais mettre l’appareil en fonctionnement avec un écran de protection UV retiré. 

• Ne pas démonter le circuit frigorifique, modifier les tuyaux internes ou intervenir sur le câblage. 

• Toute réparation non autorisée peut compromettre la sécurité et la garantie. Si la température ambiante descend sous 5 °C, arrêter 
l’appareil et vidanger l’eau afin d’éviter tout dommage lié au gel. 

•  

2.4 Contrôle avant mise sous tension 

Point de contrôle Critère d’acceptation 

Position Appareil vertical, stable, sans basculement. 

Ventilation 
Maintenir un espace libre suffisant à l’arrière et de chaque côté de l’appareil, et veiller à ce 

que toutes les grilles d’aération restent entièrement dégagées. 

Alimentation Prise reliée à la terre, 10 A minimum, tension conforme. 

Transport Repos vertical de 12 heures après livraison ou inclinaison. 

Bac et réservoir inférieur Correctement installés, sans corps étranger ni emballage résiduel. 

Robinet Protection de transport retirée. 

Appareil Aucun choc, fuite, odeur de brûlé ou câble détérioré. 

 

2.5 Réaction en cas d’anomalie 

• Maintenir POWER pour placer l’appareil en veille. 

• Débrancher la fiche de la prise murale. 

• Fermer l’arrivée d’eau externe lorsqu’elle est raccordée. 

• Ne pas redémarrer tant que la cause d’une fuite, d’une odeur anormale, d’un bruit mécanique important ou d’un défaut électrique n’a pas 
été identifiée. 

• Contacter l’assistance WodaLife en indiquant le numéro de série, le message affiché et les circonstances d’apparition.  
 

 

3. Principe de fonctionnement 

Le WodaLife Single capte l’humidité naturellement présente dans l’air ambiant, puis la condense afin de produire de l’eau. Sa capacité de 

production varie selon la température, le taux d’humidité relative, la circulation de l’air et les conditions d’instal lation. 

 

3.1 Chaîne fonctionnelle 

Étape Fonction technique 

1. Admission d’air Un ventilateur aspire l’air ambiant à travers le filtre à air. 

2. Préfiltration Les poussières et particules sont retenues avant l’échange thermique. 

3. Refroidissement Le circuit frigorifique abaisse la température de l’air au-dessous de son point de rosée. 

4. Condensation La vapeur d’eau se transforme en gouttelettes sur l’échangeur froid. 

5. Collecte L’eau brute est recueillie puis dirigée vers le réservoir inférieur. 

6. Traitement 
L’eau traverse successivement les filtres F1 à F, puis elle est stockée dans des réservoirs équipés de 
dispositifs de stérilisation UV. 

7. Stockage L’eau traitée est conservée dans les réservoirs sous surveillance des capteurs de niveau.  

8. Distribution La pompe alimente le robinet lorsque la commande de distribution est maintenue. 

 

3.2 Point de rosée et rendement 

La condensation devient possible lorsque la surface froide atteint une température inférieure au point de rosée de l’air. À humidité relative égale, un 

air plus chaud contient généralement davantage de vapeur d’eau qu’un air froid. La capacité nominale de 15 L/24h correspond donc à des conditions 

favorables et ne constitue pas une production garantie dans tous les environnements. Une production réduite par temps froid ou sec n’indique pas 

nécessairement un défaut. Vérifier d’abord la température, l’humidité, la circulation d’air et l’état du filtre à air.  
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4. Architecture de l’appareil 

4.1 Vue avant 

 

 

 Élément Fonction 

1 Panneau de commande Affichage des états, niveaux, température, humidité, filtres et alertes. 

2 Robinet de distribution Distribution de l’eau. 

3 Plateau récupérateur Recueille les gouttes résiduelles au point de distribution. 

 

4.2 Vue arrière 

 

 

 Zone Description 

1 Grille d’extraction d’air 

chaud 
Permet l’évacuation de l’air chaud généré par l’appareil. Ne pas obstruer. 

2 
Panneau filtrant 

Zone d’aspiration de l’air ambiant contenant l’humidité, avec accès au filtre à air. 

Ne pas obstruer. 

3 Raccord eau externe Connexion optionnelle à une source d’eau externe  

4 
Vidange 

Evacuation de l’eau présente dans l’appareil, notamment avant un nettoyage ou 
une période d’immobilisation prolongée 

5 Plaque signalétique Référence, numéro de série et données électriques 

6 Cordon d’alimentation Raccordement au secteur avec mise à la terre 
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4.3 Compartiment inférieur et bac arrière 

 

Compartiment inférieur accessible par le panneau arrière 

Le compartiment inférieur regroupe le réservoir de collecte, le filtre du réservoir inférieur correspondant à l’élément n° 5 présenté dans la section « 

Accessoires livrés avec l’appareil » (chapitre 5), ainsi que les dispositifs de détection associés. Son accès doit être limité aux opérations expressément 

décrites dans la présente notice. Avant toute ouverture, mettre l’appareil en veille, débrancher la prise électrique et attendre l’arrêt complet de ses 

composants. Ne pas tirer sur les tuyaux, les câbles ou les raccords. Après toute intervention, remettre impérativement le bac et le filtre dans leur 

position exacte avant de redémarrer l’appareil. 

 

4.4 Identification et traçabilité 

Le numéro de série est situé à l’arrière droit de l’appareil. Le relever dès l’installation et le conserver avec la preuve d’achat. Il est demandé pour toute 

prise en charge technique. 

Donnée à relever Valeur 

Modèle WodaLife Single 

Numéro de série ........................................................ 

Date d’installation ........................................................ 

 

5. Accessoires fournis 

 

Accessoires livrés avec l’appareil  

Les éléments numérotés de 1 à 6 sont fournis comme pièces de rechange.  

Ils ne sont pas destinés à être installés lors de la première mise en service. 

 

N° Désignation Fonction / utilisation 

1 Bouchon-filtre de sortie d’eau Élément de filtration et de protection associé à la sortie d’eau 

2 Raccord rapide  Assure la connexion démontable du tuyau d’alimentation externe 

3 Raccord coudé Permet un changement de direction du tuyau sans pli excessif 

4 Bague d’étanchéité Assure l’étanchéité au niveau du réservoir de distribution 

5 Fibre noire rectangulaire 
Élément installé dans le bac arrière inférieur, respecter son orientation et son 

emplacement 

6 Filtre du réservoir inférieur Retient les particules avant transfert dans le circuit de traitement 
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N° Désignation Fonction / utilisation 

7 Tuyau de raccordement externe 

Tuyau de raccordement externe (le long) : permet d’alimenter l’appareil depuis 

une arrivée d’eau ou un réservoir externe compatible. 
Tuyau d’évacuation (le court) : permet d’évacuer l’eau contenue dans l’appareil, 
notamment lors d’une vidange, d’un nettoyage ou avant une immobilisation 

prolongée. 
 

 

6. Caractéristiques techniques et performances 

6.1 Données principales 

Caractéristique Valeur 

Capacité nominale de production Jusqu’à 15 L par 24 h, selon les conditions ambiantes  

Dimensions 45 × 43 × 56 cm (L × P × H) 

Poids net 36 kg 

Alimentation 220-240 V~ / 50 Hz 

Puissance maximale 430 W 

Niveau sonore Inférieur à 60 dB(A) 

Température de fonctionnement 15 à 40 °C 

Humidité de fonctionnement 35 à 95 % HR 

Capacité de stockage 6 L 

Prise requise Mise à la terre, capacité minimale 10 A 

 

Les valeurs de production sont des performances nominales estimatives. Elles varient avec la température, l’humidité relative , le point de rosée, le 

renouvellement de l’air, l’encrassement du filtre à air et les phases automatiques de remplissage ou d’arrêt. 

 

6.2 Production indicative selon l’humidité 

 

 

Estimation de la production journalière selon l’humidité relative 

Le tableau exprime une estimation sur 24 heures. Lors de la première mise en service, le rendement est temporairement inférieur pendant l’amorçage 

du circuit et la formation des premières gouttes. Il ne doit pas être converti directement en débit instantané constant. 

 

Humidité relative Interprétation opérationnelle 

35 - 45 % Production possible mais réduite, privilégier une pièce plus chaude et ventilée. 

45 - 60 % Conditions intermédiaires ; production régulière selon la température. 

60 - 75 % Conditions favorables à la condensation. 

75 - 95 % 
Potentiel de production élevé, sous réserve d’une ventilation correcte et d’une température 

compatible. 
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6.3 Seuils de protection 

Le compresseur peut être arrêté automatiquement lorsque la température est trop basse ou lorsque l’humidité est insuffisante.  L’écran maintient alors 

les fonctions disponibles et peut autoriser le mode de purification d’une eau externe si celui-ci est installé.  

6.4 Conditions de référence 

• La valeur de 15 L/24 h est une capacité maximale, non une quantité minimale garantie. 

• La température et l’humidité affichées sont mesurées au voisinage du capteur de l’appareil.  

• Un écart inférieur à 5 % HR par rapport à un hygromètre domestique placé au même endroit peut être considéré comme normal.  

• La fermeture automatique de la production lorsque les réservoirs sont pleins réduit la consommation et limite les débordements. 

 

7. Choix de l’emplacement et installation 

7.1 Exigences d’emplacement 

Critère Exigence 

Sol Plan, horizontal, stable et suffisamment résistant. 

Dégagement arrière 
Maintenir un espace libre suffisant afin de permettre l’évacuation correcte de l’air chaud 

rejeté par l’appareil. 

Dégagement lateral droit 
Maintenir un espace libre suffisant autour des panneaux d’aspiration afin de garantir une 

circulation optimale de l’air vers le filtre. 

Pièce Intérieure, sèche, ventilée, hors gel et hors projection d’eau. 

Atmosphère Exempte de fumées, solvants, aérosols et poussières excessives. 

Soleil / chaleur Éviter le rayonnement direct et la proximité d’un radiateur ou four. 

Accès électrique Prise de terre dédiée, accessible sans déplacer l’appareil. 

 

7.2 Déballage et inspection 

• Ouvrir l’emballage sans utiliser d’outil susceptible de rayer l’appareil ou de couper un tuyau.  

• Retirer les protections extérieures, calages et films sans incliner fortement l’appareil.  

• Contrôler l’habillage, l’écran, le robinet, le plateau, le cordon et le panneau arrière. 

• Comparer les accessoires présents avec la liste du chapitre 5. 

• Placer l’appareil à son emplacement définitif et régler sa stabilité. 

• Attendre 12 heures en position verticale avant tout branchement. 

• Après toute inclinaison importante ou transport, respecter de nouveau un repos vertical de 12 heures afin de permettre au fluide frigorigène 

et à l’huile du compresseur de se stabiliser. 

7.3 Préparation du réservoir inférieur 

• Mettre l’appareil hors tension et débranché. 

• Ouvrir le panneau arrière conformément à la procédure de maintenance. 

• Vérifier la présence du réservoir inférieur et de l’élément en fibre de charbon actif. 

• Retirer intégralement tout film ou sachet de protection empêchant le contact avec l’eau.  

• Vérifier que le filtre du réservoir inférieur et les raccords sont correctement positionnés. 

• Remettre le réservoir, le bac et le panneau arrière sans pincer de tuyau. 

 

7.4 Préparation du robinet 

Retirer le capuchon de transport du robinet avant la première distribution. Vérifier que le filtre nano et son joint silicone sont en place. Ne pas utiliser 

d’outil métallique sur la surface visible du robinet. 

 

7.5 Raccordement électrique 

• Vérifier que l’interrupteur logique de l’appareil est en veille. 

• Brancher directement la fiche sur une prise murale avec terre. 

• Contrôler l’absence de jeu, d’étincelle, d’odeur ou d’échauffement. 

• Ne pas déplacer l’appareil une fois branché. 

 

8. Première mise en service 

8.1 Démarrage initial 

• Après le repos vertical de 12 heures, brancher l’appareil. 

• Un signal sonore retentit et l’écran s’allume. 

• Appuyer brièvement sur POWER si l’appareil ne démarre pas automatiquement. 

• Vérifier que la température, l’humidité et les indicateurs de niveau sont affichés. 

• Le compresseur démarre normalement après environ deux minutes, sous réserve de conditions ambiantes suffisantes.  

• Observer l’appareil pendant les premières minutes afin de détecter une fuite, une vibration anormale ou un message d’alerte.  
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8.2 Formation des premières gouttes 

Au premier démarrage, le circuit d’air, l’échangeur, les réservoirs et les filtres sont initialement secs. Le délai avant la première eau peut donc être 

sensiblement supérieur au fonctionnement courant. Selon l’humidité et la température, la disponibilité d’un volume distribuable peut demander 

plusieurs heures et parfois plus de 24 heures. Ne pas maintenir la touche de distribution si les réservoirs supérieur et inférieur sont indiqués vides. 

La pompe ne doit pas fonctionner à sec. 

 

8.3 Rinçage sanitaire initial 

• Laisser l’appareil produire une première quantité d’eau. 

• Distribuer et éliminer les deux premiers litres afin de rincer les filtres et le circuit interne. 

• Ne pas boire cette eau. Elle peut être utilisée pour l’arrosage si aucune odeur ou contamination n’est suspectée.  

• Après le rinçage, contrôler l’aspect, l’odeur et le goût de l’eau avant consommation.  

 

8.4 Validation de la mise en service 

Contrôle Résultat attendu 

Écran Lisible, sans code d’erreur. 

Température / humidité Valeurs cohérentes avec l’environnement. 

Production Icône animée ou état prêt selon les conditions ambiantes. 

Niveaux Progression cohérente après production. 

Fuite Aucune eau sous l’appareil, icône LEAKING absente. 

UV Icône fixe lorsque les UV sont actifs, absence de clignotement. 

Robinet Débit régulier après atteinte du niveau minimum. 

Bruit Ventilation et compresseur audibles sans choc, frottement ou vibration excessive. 
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9. Panneau de commande et écran 

 

 

 

 

1. Niveau d’eau du réservoir supérieur Aucun trait affiché : le réservoir est vide. Trois traits clignotants : le réservoir est plein. 

2. Niveau d’eau du réservoir inférieur Aucun trait affiché : le réservoir est vide. Trois traits clignotants : le réservoir est plein. 

3. Icône d’alerte fuite En fonctionnement normal, l’icône n’est pas affichée. Si « LEAKING » clignote à l’écran, une fuite d’eau a été 

détectée. 

4. Indicateur de lampe UV Icône fixe : la lampe UV est en fonctionnement. Icône clignotante : la lampe UV présente une anomalie et 

doit être contrôlée ou remplacée. 

5. Température ambiante et humidité En fonctionnement normal, l’écran affiche la température ambiante et le taux d’humidité. U1-FA : 

anomalie de la lampe UV du réservoir supérieur. U3-FA : anomalie de la lampe UV du réservoir inférieur. 

6. Unité de température Indique l’unité de température affichée à l’écran. 

7. Unité d’humidité Indique l’unité du taux d’humidité affiché à l’écran. 

8. Indicateur de production d’eau Icône en mouvement : la production d’eau est en cours. Icône fixe : la production d’eau est prête à 

démarrer. Icône clignotante : la protection basse température ou faible humidité est active. Icône éteinte : la fonction de production 

d’eau est désactivée. 

9. Filtre F1 WodaLife Single Toutes les grilles clignotent : le remplacement du filtre est nécessaire. 

10. Filtre F2 WodaLife Single Toutes les grilles clignotent : le remplacement du filtre est nécessaire. 

11. Filtre F3 WodaLife Single Toutes les grilles clignotent : le remplacement du filtre est nécessaire. 

12. Filtre F4 WodaLife Single Toutes les grilles clignotent : le remplacement du filtre est nécessaire. 

13. Flèche de filtration Lorsque la flèche clignote, l’eau est en cours de filtration. 

14. Icône d’ajout d’eau Icône fixe : le remplissage automatique est activé. Icône clignotante : l’ajout d’eau est en cours.  

15. Touche tactile d’alimentation 

Touchez brièvement la touche « POWER » pour démarrer la machine après le branchement. 

Maintenez la touche enfoncée pour mettre l’appareil en veille. Lorsque l’appareil est en veille, l’icône clignote à l’écran.  

16. Touche tactile de distribution d’eau 

Maintenez cette touche enfoncée pour distribuer de l’eau. 

17. Touche tactile Menu 

Maintenez la touche « MENU » enfoncée pour accéder aux réglages. 

Appuyez ensuite brièvement sur cette même touche pour faire défiler les différentes fonctions du menu. 

18. Touche tactile de réglage 

Après avoir accédé au menu, touchez la touche « SETTING » ou « SET » pour modifier la valeur de la fonction sélectionnée . 
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Affichages du menu de réglage 

A ON / A OFF 

Active ou désactive la production d’eau à partir de l’air. 

A ON : production d’eau activée. 

A OFF : production d’eau désactivée. 

P ON / P OFF 

Active ou désactive le remplissage automatique en eau externe, lorsque cette fonction est installée. 

P ON : remplissage automatique activé. 

P OFF : remplissage automatique désactivé. 

*** °C 

Affiche la température ambiante autour de l’appareil. 

1F*** 

Affiche le temps d’utilisation du filtre F1. 

Après remplacement du filtre, touchez « SETTING » ou « SET » pour réinitialiser le compteur. 

2F*** 

Affiche le temps d’utilisation du filtre F2. 

Après remplacement du filtre, touchez « SETTING » ou « SET » pour réinitialiser le compteur. 

3F*** 

Affiche le temps d’utilisation du filtre F3. 

Après remplacement du filtre, touchez « SETTING » ou « SET » pour réinitialiser le compteur. 

4F*** 

Affiche le temps d’utilisation du filtre F4. 

Après remplacement du filtre, touchez « SETTING » ou « SET » pour réinitialiser le compteur. 

L’écran regroupe les niveaux des réservoirs, les conditions ambiantes, l’état de production, la filtration, les lampes UV, les filtres et les alertes. Les 

touches sont tactiles : une pression légère et centrée suffit. 

 

9.1 Indicateurs permanents 

 

Repère Indicateur Interprétation 

1 Réservoir supérieur Aucun trait : vide. Trois traits clignotants : niveau maximal. 

2 Réservoir inférieur Aucun trait : vide. Trois traits clignotants : niveau maximal. 

3 LEAKING Clignotement : détection d’eau anormale dans le châssis. 

4 UV Fixe : UV actif. Clignotant : anomalie d’une lampe UV. 

5 Température / humidité Affichage des conditions ambiantes,  peut être remplacé par un code d’alerte. 

6 °C Unité de température. 

7 % Unité d’humidité relative. 

8 Production d’eau 
Animée : production en cours. Fixe : prête. Clignotante : protection basse température ou 
faible humidité. Éteinte : fonction désactivée. 

9–12 Filtres F1 à F4 Toutes les grilles clignotent : remplacement requis. 

13 Flèche de filtration Clignotement : eau en cours de filtration. 

14 Ajout d’eau Fixe : remplissage externe activé. Clignotant : ajout d’eau en cours. 

 

9.2 Touches tactiles 

Touche Action courte Action prolongée 

POWER 
Démarrage après branchement selon l’état de 

l’appareil. 
Passage en veille ou remise en fonctionnement. 

WATER / distribution  
Distribution de l’eau tant que la touche est 

maintenue. 

MENU / MODE 
Fait défiler les paramètres après entrée dans le 
menu. 

Ouvre le menu de réglage. 

SETTING / SET Modifie ou valide la valeur sélectionnée. 
Selon le mode : commande manuelle de 
pompage depuis un réservoir externe. 

 

Ne pas appuyer simultanément sur plusieurs touches. Attendre l’affichage du paramètre avant de modifier sa valeur.  
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9.3 Codes d’alerte UV 

Code Signification Action utilisateur 

U1-FA 
Anomalie de la lampe UV du réservoir 

supérieur. 

Mettre l’appareil en veille et contacter l’assistance WodaLife à 
l’adresse contact@wodalife.com. Le remplacement d’une lampe UV 

nécessite l’accompagnement de l’équipe technique WodaLife afin 
de garantir une intervention conforme et sécurisée. 

U3-FA 
Anomalie de la lampe UV du réservoir 
inférieur. 

Mettre l’appareil en veille et contacter l’assistance WodaLife à 
l’adresse contact@wodalife.com. Le remplacement d’une lampe UV 
nécessite l’accompagnement de l’équipe technique WodaLife afin 

de garantir une intervention conforme et sécurisée. 

 

9.4 Indication de fuite 

Lorsque LEAKING clignote, cela signifie que de l’eau a été détectée à l’intérieur de l’appareil. Cette présence d’eau peut notamment résulter d’un 

filtre mal inséré ou insuffisamment clipsé, d’un boîtier de membrane d’osmose inverse mal refermé, d’un raccord incorrectement positionné ou d’un 
déplacement inadapté de l’appareil ayant provoqué un écoulement depuis les réservoirs. Placer immédiatement l’appareil en veille. Identifier puis 
corriger l’origine de la fuite. Ne pas redémarrer l’appareil tant que l’origine de l’écoulement n’a pas été corrigée et que le détecteur de fuite n’est pas 

parfaitement sec. 

 

10. Réglages et états de fonctionnement 

10.1 Accès au menu 

• Maintenir MENU jusqu’à l’apparition du premier paramètre. 

• Appuyer brièvement sur MENU pour passer au paramètre suivant. 

• Appuyer sur SETTING / SET pour modifier la valeur affichée. 

• Attendre quelques secondes sans action pour revenir à l’affichage principal. 

 

10.2 Paramètres disponibles 

Affichage Fonction Réglage 

A ON / A OFF Production d’eau atmosphérique. A ON : activée. A OFF : désactivée. 

P ON / P OFF Remplissage automatique par eau externe. P ON : activé. P OFF : désactivé. 

*** °C Température mesurée autour de l’appareil. Lecture seule. 

1F*** Temps d’utilisation du filtre F1. 
Après remplacement : sélectionner puis appuyer sur 
SET pour réinitialiser. 

2F*** Temps d’utilisation du filtre F2. Même procédure. 

3F*** Temps d’utilisation du filtre F3. Même procédure. 

4F*** Temps d’utilisation du filtre F4. Même procédure. 

 

 

10.3 États normaux de l’appareil 

État Affichage typique Comportement 

Veille 
POWER clignotant, fonctions principales 
arrêtées. 

L’appareil reste alimenté mais ne produit pas d’eau. 

Prêt à produire Icône de production fixe. 
Conditions vérifiées, démarrage possible selon niveaux et 
temporisations. 

Production en cours Icône de production animée. Ventilateur et compresseur actifs. 

Réservoir plein 
Trois traits clignotants sur le réservoir 
concerné. 

Arrêt automatique des fonctions de remplissage associées. 

Filtration Flèche clignotante. Circulation de l’eau dans le circuit de traitement. 

Faible humidité / basse 
température 

Icône de production clignotante. Compresseur arrêté ou production fortement réduite. 

Ajout d’eau externe Icône d’ajout d’eau clignotante. 
Électrovanne ou pompe externe en fonctionnement selon la 

configuration. 
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10.4 Réinitialisation d’un compteur de filtre 

• Remplacer physiquement le filtre concerné avant toute réinitialisation. 

• Ouvrir le menu et faire défiler jusqu’au compteur 1F, 2F, 3F ou 4F correspondant. 

• Appuyer sur SETTING / SET pour remettre le compteur à zéro. 

• Vérifier que l’icône du filtre ne clignote plus. 

• Noter la date de remplacement dans le carnet d’entretien de la partie 2. 
 

Ne jamais réinitialiser un compteur sans remplacement réel du filtre. 

La remise à zéro efface l’alerte mais ne restaure pas les performances du consommable.  

 

 

11. Utilisation quotidienne et hygiène de l’eau 

11.1 Mise en fonctionnement 

• Vérifier que l'appareil est vertical, stable, branché et que les grilles sont dégagées. 

• Mettre A ON dans le menu pour autoriser la production atmosphérique. 

• Contrôler l'absence de code d'alerte et la cohérence des valeurs de température et d'humidité. 

• Laisser l'appareil fonctionner automatiquement. Il s'arrête lorsque les réservoirs sont pleins et redémarre selon les niveaux et les 

temporisations de protection. 

11.2 Distribution de l’eau 

• Placer un récipient propre sous le robinet sans toucher l'embout. 

• Maintenir la touche FAUCET / distribution pendant l'écoulement. 

• Relâcher la touche lorsque le volume souhaité est obtenu. 

• Essuyer immédiatement les éclaboussures et vider régulièrement le plateau récupérateur (noir). 

 

Ne pas maintenir la distribution lorsque les deux réservoirs sont indiqués vides ou lorsque le débit s'interrompt.  

Éviter tout fonctionnement prolongé à sec. 

11.3 Renouvellement de l’eau et contrôle organoleptique 

• Utiliser régulièrement l'eau produite afin de renouveler le volume stocké. À titre pratique, une distribution quotidienne de plusieurs litres 
favorise le renouvellement du circuit. 

• Avant consommation, l'eau doit être limpide et ne présenter ni odeur, ni goût, ni couleur inhabituels. 

• Après 2 à 5 jours sans utilisation, distribuer et éliminer environ 500 ml avant consommation. 

• Après plus de 5 jours d'arrêt, appliquer la procédure de vidange et de remise en service du chapitre 16. 

• Après plus de 7 jours d'immobilisation ou après une période prolongée d'usage, effectuer un nettoyage complet des éléments 

accessibles. 

11.4 Situations imposant l’arrêt de consommation 

• Présence de particules, coloration, trouble, mousse persistante ou dépôt inhabituel. 

• Odeur de solvant, de plastique, de brûlé, de moisissure ou toute odeur nouvelle et persistante. 

• Goût anormal persistant après le rinçage initial ou après remplacement d'un filtre. 

• Alerte UV, fuite interne, entretien en retard ou doute sur l'intégrité d'un filtre. 

• Contamination possible de l'air ambiant par des travaux, fumées ou produits chimiques. 

• Arrêter de boire l'eau, placer l'appareil en veille, débrancher, vidanger si nécessaire, effectuer le nettoyage autorisé et contacter 
WodaLife si l'anomalie n'est pas immédiatement expliquée et corrigée. 

 

12. Alimentation en eau externe 

Le WodaLife Single peut, purifier une eau externe lorsque l'humidité est insuffisante ou lorsque l'utilisateur souhaite employer le circuit de filtrat ion 

sans production atmosphérique. 

12.1 Exigences relatives à l’eau externe 

• Utiliser uniquement une eau froide déjà potable et conforme aux exigences sanitaires locales. 

• Employer un tuyau neuf, propre, de qualité alimentaire et compatible avec les raccords WodaLife.  

• Ne jamais introduire d’eau de mer, d’eau chaude, d’eau de piscine, d’eau de pluie non traitée ou d’eau de puits non analysée. 
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12.2 Raccordement à une arrivée d’eau 

 

 

• Mettre l’appareil en veille et le débrancher. 
• Rincer le tuyau neuf blanc à l’eau potable, puis l’insérer complètement dans le raccord rapide  

• Placer l’autre extrémité du tuyau dans le récipient d’eau externe prévu pour alimenter l’appareil.  

• Rebrancher l’appareil et sélectionner AP ON (en appuyant deux fois sur Mode et en appuyant sur SET pour valider le 
choix) uniquement lorsque le raccordement est étanche. 
• Pour un récipient externe, utiliser un contenant propre, couvert et réservé à l’eau potable 

• Placer l'extrémité d'aspiration sans qu'elle touche le fond si des dépôts sont présents. 

• Renouveler l’eau chaque jour. 
• Sélectionner « AP OFF » pour désactiver le mode d'alimentation externe 
• Remettre le générateur en mode de production d'eau par condensation atmosphérique. 

 

Lorsque la température est basse ou l'humidité insuffisante, le compresseur peut s'arrêter. L'appareil peut alors continuer en mode purification 

d'eau externe si cette fonction est installée et activée. 

 

 

 

13. Programme d’entretien 

Un entretien régulier préserve la qualité de l'eau, la capacité de condensation, l'étanchéité et la durée de vie de l'appareil. Les fréquences ci-dessous 

sont indicatives et doivent être rapprochées en environnement poussiéreux, chaud ou fortement utilisé. 

Fréquence Opération utilisateur 

Chaque jour Contrôler l’aspect et l’odeur de l’eau, essuyer le robinet et le plateau, vérifier l’absence de fuite. 

Chaque semaine Laver le plateau récupérateur (noir) et nettoyer l’extérieur du robinet avec un chiffon propre. 

Chaque mois Inspecter le filtre à air, les grilles, le cordon, les raccords externes et l’espace de ventilation.  

Tous les 6 mois Nettoyer le réservoir inférieur et les éléments accessibles selon le chapitre 14, ou plus tôt si nécessaire.  

Après plus de 7 jours d’arrêt Vidanger, nettoyer, remettre en service et effectuer un rinçage avant consommation. 

Selon l’alerte / calendrier Remplacer les filtres F1 à F4 et le filtre à air, réinitialiser uniquement après remplacement. 

Sur alerte UV 

S’il s’agit du premier remplacement de la lampe UV, mettre l’appareil en veille et contacter impérativement 

l’assistance technique WodaLife à l’adresse contact@wodalife.com. Ne pas procéder au remplacement 

sans l’accompagnement de l’équipe technique. 

 

13.1 Intervalles indicatifs des consommables 

Composant Intervalle indicatif Observation 

Filtre F1 Environ 6 mois Selon usage, air ambiant et compteur. 

Filtre F2 6 à 9 mois Selon usage, qualité de l’eau et compteur. 

Filtre F3 15 à 24 mois Membrane / étage longue durée selon configuration. 

Filtre F4 6 à 9 mois Selon usage et compteur. 

Filtre à air 12 à 18 mois Plus tôt s’il est colmaté ou déformé. 

Lampe UV 
Sur alerte ou durée validée par 

le fabricant 
Remplacement avec l’aide du service technique. 

 

Ces intervalles sont donnés à titre indicatif. La durée de vie des consommables peut varier selon la fréquence et l’intensité  d’utilisation de l’appareil, 

la qualité de l’air ambiant, le niveau de poussières et de pollution, ainsi que les conditions d’entretien. 

14. Nettoyage des composants accessibles 

14.1 Produits et méthodes autorisés 

• Utiliser un chiffon doux, propre et non pelucheux, ainsi que de l'eau potable. 

• Pour une désinfection, utiliser uniquement un produit et une concentration expressément approuvés par WodaLife pour les surfaces en 

contact avec l'eau. 

• Ne pas utiliser de solvant, alcool concentré, eau de Javel non dosée, parfum, huile essentielle, poudre abrasive, nettoyeur vapeur ou jet 
d'eau. 

• Ne jamais pulvériser directement un liquide sur l'écran, les grilles, les connecteurs ou les composants internes.  
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14.2 Nettoyage extérieur et plateau 

• Mettre l'appareil en veille et débrancher la fiche. 

• Retirer le plateau récupérateur, le laver à l'eau potable avec un produit doux compatible puis le rincer abondamment.  

• Essuyer l'habillage et l'écran avec un chiffon légèrement humide, sans faire pénétrer d'eau. 

• Nettoyer l'extérieur du robinet sans introduire d'objet dans l'orifice. 

• Sécher complètement avant remontage et remise sous tension. 

 

14.3 Filtre à air 

• Contrôler régulièrement le filtre à air. Un filtre colmaté réduit la production et augmente l'effort du ventilateur.  

• Le filtre à haute efficacité ne doit pas être lavé à l'eau sauf indication contraire portée sur sa référence. 

• Retirer la poussière avec précaution à la main ou avec un soufflage doux dirigé de l'intérieur vers l'extérieur. Ne pas utiliser d'air 
comprimé à forte pression. 

• Lors du remplacement, respecter le sens indiqué, sur la version d'origine, le côté blanc est orienté vers l'extérieur. 

14.4 Réservoir inférieur 

• Mettre l’appareil en veille, puis le débrancher.  

• Ouvrir le panneau à l’aide d’un tournevis cruciforme afin d’accéder au réservoir inférieur situé en bas à droite.  

• Retirer la vis de maintien du réservoir.  

• Déconnecter délicatement les deux câbles clipsés, puis extraire le réservoir inférieur avec précaution.  

• Repérer l’orientation de la fibre noire et du filtre avant de les retirer.  

• Nettoyer les surfaces accessibles avec de l’eau potable et selon la méthode d’entretien recommandée.  

• Rincer soigneusement jusqu’à élimination complète de tout résidu.  

• Replacer la fibre noire, le filtre et les autres éléments dans leur position et leur orientation d’origine.  

• Vérifier l’état des joints et s’assurer qu’aucun corps étranger n’est présent.  

• Remettre le réservoir en place, reconnecter les deux câbles, revisser la vis de maintien 

• Refermer le panneau sans pincer les tuyaux.  

• Lors du redémarrage, contrôler l’absence de fuite.  

 

 

 

15. Remplacement des filtres et consommables 

15.1 Préparation 

• Utiliser uniquement une cartouche compatible, identifiée pour le WodaLife Single et conservée dans son emballage jusqu'au montage. 

• Vérifier la référence, le sens de circulation, l'intégrité des joints et la date de mise en service. 

• Se laver les mains et éviter tout contact avec les extrémités en communication avec l'eau. 

15.2 Procédure générale F1 à F4 

• Placer l'appareil en veille, débrancher et fermer l'eau externe. 

• Ouvrir le panneau arrière à l’aide d’un tournevis cruciforme, puis repérer précisément le filtre à remplacer.Prévoir un chiffon absorbant, 

une faible quantité d'eau peut s'écouler. 

• Dévisser la cartouche selon son montage, sans forcer les tuyaux ni les raccords. 

• Installer la cartouche neuve dans le sens correct, avec des joints propres et correctement positionnés. 

• Refermer le panneau, remettre l'appareil en service et vérifier l'absence de fuite. 

• Réinitialiser le compteur correspondant et inscrire la date dans le carnet d'entretien. 

 

15.3 Lampes UV et composants de sécurité 

Le remplacement d'une lampe UV, d'un ballast, d'un capteur de fuite, d'un composant électrique, d'une pompe interne ou d'une pièce du circuit 

frigorifique est réservé au service technique. Ne jamais neutraliser une alerte pour poursuivre la consommation.  Après toute ouverture du circuit 

d'eau, contrôler l'étanchéité pendant au moins un cycle, éliminer l'eau de rinçage et vérifier l'absence d'odeur ou de goût anormal. 

 

16. Immobilisation, vidange et transport 

16.1 Arrêt de 2 à 7 jours 

Laisser l'appareil propre. À la reprise, distribuer et éliminer environ 500 ml avant consommation. 

16.2 Arrêt supérieur à 7 jours 

• Mettre l’appareil en veille, le débrancher et fermer l’arrivée d’eau externe, le cas échéant.  

• Vidanger les réservoirs et le circuit par les points prévus à l’arrière gauche, en récupérant l'eau dans un récipient adapté. 

• Nettoyer et sécher les éléments accessibles. Ne pas refermer un réservoir humide pour une longue durée. 

• À la remise en service, vérifier les raccords, relancer la production puis éliminer au moins deux litres avant consommation.  
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16.3 Transport et stockage 

• Vidanger complètement l'appareil avant déplacement. 

• Transporter verticalement et ne pas incliner de plus de 20°. 

• Protéger le robinet, l'écran, le cordon et les raccords contre les chocs. 

• Stocker au sec, hors gel, sans charge posée sur l'appareil. 

• Après transport ou inclinaison, attendre de nouveau 12 heures en position verticale avant branchement.  

 

 

 

17. Guide de dépannage 

Effectuer uniquement les vérifications accessibles et sans démontage électrique. Si le problème persiste, mettre l'appareil en veille, le débrancher 

et contacter WodaLife. 

 

Symptôme Causes possibles Actions autorisées 

Aucun affichage 

Prise non alimentée, fiche mal 

engagée, protection électrique 

déclenchée. 

Tester la prise avec un autre appareil, vérifier la fiche et le 

tableau électrique. Ne pas ouvrir l’appareil. 

U1-FA ou U3-FA 
Défaut de lampe UV, ballast ou 

connexion interne. 

Mettre en veille, débrancher et contacter le service technique. 

Ne pas consommer tant que le traitement UV requis est en 

défaut. 

LEAKING clignote 
Eau sous le châssis, raccord desserré, 

bac mal positionné ou fuite interne. 

Mettre en veille, débrancher, fermer l’eau externe, essuyer 

l’eau accessible et vérifier uniquement les raccords externes et 

la position du bac. Contacter le service si l’origine est interne. 

Production faible 
Air froid ou sec, filtre à air colmaté, 

grilles obstruées, réservoir plein. 

Vérifier température, humidité, ventilation, dégagement arrière 

et filtre à air. 

Aucune production 

atmosphérique 

A OFF, protection basse humidité, 

temporisation ou réservoir plein. 

Vérifier A ON, l’icône de production, les niveaux et les 

conditions ambiantes. 

Pas d’eau au robinet 
Réservoir vide, pompe non amorcée, 

filtre ou sortie obstrués. 

Attendre le niveau minimum, ne pas faire tourner la pompe à 

sec, vérifier le filtre de sortie accessible. 

Débit faible 
Filtre de sortie ou cartouche colmatée, 

tuyau plié. 

Nettoyer/remplacer uniquement l’élément accessible prévu et 

vérifier les tuyaux visibles. 

Alerte filtre Durée d’utilisation atteinte. Remplacer le filtre correspondant puis réinitialiser le compteur. 

Bruit ou vibration 

Surface instable, objet sur l’appareil, 

contact de tuyau ou composant 

interne. 

Retirer les objets, remettre l’appareil à niveau. Si le bruit 

persiste, arrêter et contacter le service. 

Humidité affichée différente 
Position du capteur, circulation d’air, 

tolérance de mesure. 

Comparer au même endroit après stabilisation. Un faible écart 

peut être normal. 

Odeur ou goût anormal 
Rinçage insuffisant, eau stagnante, 

filtre saturé, contamination de l’air. 

Arrêter la consommation, vidanger, nettoyer, remplacer les 

filtres si nécessaire et contacter WodaLife si l’anomalie 

persiste. 

Fuite sur raccord externe 
Tuyau mal inséré, joint détérioré, 

pression incompatible. 

Fermer immédiatement l’eau, débrancher, réinsérer ou 

remplacer le raccord compatible. 

 

Ne jamais contourner un capteur, maintenir un raccord avec de la colle, réparer un câble, ouvrir le circuit frigorifique ou remettre l'appareil sous 

tension alors qu'il est humide. 

 

 

18. Service, garantie et pièces 

18.1 Demande d’assistance 

Le premier contact s'effectue par e-mail à contact@wodalife.com. Selon la nature de la demande, WodaLife peut proposer un diagnostic 

complémentaire, notamment par échange de photographies ou par visioconférence. 

 

 

 



WODALIFE SINGLE | NOTICE UTILISATEUR  

Version 1.8 - Février 2026     |     WodaLife     |     Page 16 

Information à fournir Exemple 

Modèle et numéro de série Photographie de la plaque signalétique. 

Preuve d’achat Facture ou confirmation de commande. 

Description du problème Moment d’apparition, fréquence, conditions ambiantes. 

Affichage Photographie ou vidéo de l’écran et des codes. 

Environnement Température, humidité, emplacement, alimentation externe éventuelle. 

Actions déjà réalisées Nettoyage, filtre remplacé, redémarrage, raccord vérifié. 

 

18.2 Garantie et droits légaux 

Les droits légaux du consommateur s’appliquent conformément à la réglementation en vigueur dans le pays de vente. Les conditions de la garantie 

commerciale WodaLife sont consultables sur le site www.wodalife.com et sont acceptées par le client lors de la validation de sa commande. Elles ne 

limitent en aucun cas les droits légaux du consommateur. Sans préjudice de ces droits, la garantie commerciale peut notamment ne pas s’appliquer 

en cas d’installation non conforme, d’utilisation contraire à la présente notice, de gel, de surtension, de défaut d’entretien, d’utilisation de 

consommables incompatibles, de modification, de réparation non autorisée ou de dommages liés à un transport inadapté.  

18.3 Pièces et consommables 

Employer des filtres, joints, tuyaux, lampes et composants référencés pour le WodaLife Single. Une pièce d'apparence similaire peut présenter un 

débit, une pression, un matériau ou une performance différente et compromettre l'eau produite ou la sécurité.  

19. Informations réglementaires, traçabilité et recyclage 

19.1 Identification et traçabilité 

La plaque signalétique apposée sur l'appareil indique sa référence, son numéro de série ainsi que ses principales caractérist iques électriques. En 
cas de différence entre les informations figurant dans cette notice et celles de la plaque signalétique, les indications portées sur l'appareil prévalent. 
La Déclaration UE de conformité relative à votre modèle peut être obtenue auprès de WodaLife sur simple demande. 

 

19.3 Composants en contact avec l’eau 

Utiliser uniquement des filtres, tuyaux, joints, raccords, réservoirs et produits de nettoyage adaptés au générateur WodaLife Single et conformes à 
l’usage prévu. L’utilisation de pièces ou de produits non validés par WodaLife peut compromettre l’étanchéité de l’appareil, perturber son débit, réduire 
l’efficacité du traitement ou altérer les caractéristiques de l’eau distribuée. 

 

19.4 Recyclage et fluide frigorigène 

Le WodaLife Single est un équipement électrique et électronique. En fin de vie, ne pas démonter l’appareil ni ouvrir le circuit frigorifique. Déposer le 

WodaLife Single complet dans une déchèterie ou un point de collecte agréé pour les déchets d’équipements électriques et élect roniques. Le fluide 

frigorigène et les huiles seront récupérés et traités par la filière spécialisée.  

19.5 Conservation et transmission de la notice 

Conserver la notice pendant toute la durée d'utilisation. En cas de revente, de location, de transfert ou de mise à disposition à un tiers, remettre la 

notice, l'historique d'entretien et les informations de sécurité avec l'appareil. 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.wodalife.com/
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Annexe A - Carnet d’entretien et de mise en service 

A.1 Fiche de mise en service 

Contrôle Date / résultat / visa 

Appareil reçu sans dommage  

Numéro de série relevé  

Repos vertical de 12 h respecté  

Emplacement et ventilation conformes  

Films et protections retirés  

Raccords et réservoir inférieur vérifiés  

Rinçage initial de 2 L effectué  

Absence de fuite et d’alerte  

Aspect, odeur et goût contrôlés  

 

A.2 Historique d’entretien 

Date Opération / pièce Compteur réinitialisé Nom / observation 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WodaLife - www.wodalife.com - contact@wodalife.com. 

Premier contact par e-mail, une assistance téléphonique ou en visioconférence peut être organisée selon le degré de la demande. 

mailto:contact@wodalife.com

